
阿尔及利亚汉语教学及发展路径研究

李 超

摘　要 近年来， 中阿两国关系密切， 2014 年两国建立了全面战

略合作关系。 2018 年两国签署了共建 “一带一路” 谅

解备忘录， 在此背景下， 阿尔及利亚汉语教学却长期停

止不前， 目前仅在一些大学的语言中心设立了教学点。
为了进一步扩大阿尔及利亚汉语教学规模， 本文首先通

过 “文献检索法” 了解到阿尔及利亚汉语教学的相关背

景信息。 其次通过 “定性分析法” 介绍阿尔及利亚汉语

教学合作模式及其优缺点。 通过 “网页检索法” 了解阿

尔及利亚大学的语言中心基本情况。 通过 “访谈法” 了

解目前阿尔及利亚汉语师资情况， 以及各汉语教学点基

本情况。 通过 “个案研究法” 重点讨论笔者所在的奥兰

第一大学汉语教学点存在的问题及可能的对策。 最后，
通过 “网页检索法” 和 “文献检索法” 结合不同国家在

阿尔及利亚语言教学发展策略以及我国孔子学院发展经

验， 对阿尔及利亚汉语教学发展路径提出一些看法和

建议。
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李超， 中外语言交流合作中心驻阿尔及利亚奥兰第一大学语言中心公派汉语教师。
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一　引言

阿尔及利亚位于北非地区， 是非洲国家、 地中海国家、 阿拉伯国家

中面积最大的国家。 据维基百科词条 “阿尔及利亚” ［1］ 了解： 当地原住

居民为柏柏尔人， 历史上曾先后受阿拉伯帝国和奥斯曼帝国统治， 因此

具有深厚的阿拉伯文化和伊斯兰文化的传统， 近代又受法国的殖民统

治， 造就了当前语言的多样性， 具体表现在其官方语言是现代标准阿拉

伯语和柏柏尔语 （2002 年定为第二种民族语言， 2016 年定为官方语

言）， 但全国通用阿尔及利亚阿拉伯语， 由于受殖民统治的原因法语在

行政、 贸易和教育方面仍然通用。 据维基百科词条 “阿尔及利亚阿拉伯

语” ［2］了解： 阿尔及利亚阿拉伯语词汇多来自标准阿拉伯语， 但是也有

大量柏柏尔语的词汇， 还从法语、 西班牙语、 安达卢西亚阿拉伯语和奥

斯曼土耳其语借词。 阿尔及利亚阿拉伯语是 75% ～ 80% 阿尔及利亚人

的母语， 85% 以上的阿尔及利亚人可以流畅地使用， 主要用于日常交流

和流行文化场合。 有人曾建议将阿尔及利亚阿拉伯语定为阿尔及利亚官

方语言， 这样才符合语言使用的现实， 但是阿尔及利亚阿拉伯语是一种

多语言混合形成的语言， 只能说， 很难用一种文字去书写， 因此这项建

议也被搁置。 程晓玲等将阿尔及利亚的语言政策分为两个阶段： “同化”
时期 （1962 ～ 1998）， 以阿拉伯单语主义为主， 法语和柏柏尔语受到排挤；
“多元化” 时期 （1999 ～ 至今）， 阿拉伯语和柏柏尔语同为官方语言， 法

语的合法地位也得到认可。 “同化” 时期的单语政策激化了民族矛盾，
“多元化” 时期的多语政策则促进了民族团结。［3］ Abid-Houcine S. 认为多

语言主义并不意味着身份的丧失， 相反， 它是社会的财富和力量， 较早

的外语教育可以使学习者了解不同语言及其文化背景， 进而激发其学习

潜能。［4］进入 21 世纪以来， 阿尔及利亚意识到外语教学的重要性， 对外语

·39·

         阿尔及利亚汉语教学及发展路径研究



教学持开放态度， 允许其他国家在阿尔及利亚开展各种语言教学活动，
例如： 开展语言考试， 建立文化中心、 国际学校， 在大学设立专业或教

学点， 培养本土教师等。
近年来， 中阿两国关系密切， 2014 年两国建立了全面战略合作关

系， 2018 年两国签署了共建 “一带一路” 谅解备忘录。［5］ 但是阿尔及利

亚汉语教学目前只有几个教学点， 没有随着两国的政治关系和经贸关系

的加强而发展起来。 本文将重点谈论阿尔及利亚汉语教学现状、 存在的

问题和对策、 发展汉语教学的路径。

二　文献综述

（一）阿尔及利亚汉语教学

阿尔及利亚汉语教学最早可以追溯到 1979 年， 中国教育部曾向阿

尔及利亚派遣过汉语教师，［6］之后中断， 直到 2011 年， 国家汉办 （孔子

学院， 现为中外语言交流合作中心） 重新开始向阿尔及利亚派遣汉语教

师。 在中国知网上萨布尔·C·卡勒德等的文章， 介绍阿尔及尔第二大

学汉语教学的一些基本情况。［7］在微信上我们还搜索到一篇李健的文章，
该文章用历时的方法介绍了阿尔及利亚各教学点建设的背景和过程， 并

提出建立孔子学院、 中国文化中心、 华文国际语言学校、 HSK 考点和

中文系或中文专业的重要性。［8］

（二）阿尔及利亚人对汉语学习的态度

《为什么阿尔及利亚人不会说中文》 ［9］ 一文指出， 阿尔及利亚人不

说中文的原因有二。 一是阿尔及利亚 20 ～ 40 岁的年轻人讲着让人困惑

的法语、 阿拉伯语和柏柏尔语， 除了他们自己， 任何人都无法理解他

们， 也就是说很多年轻人无法用同一种语言来完成一句话， 这种语言混

杂造就了阿尔及利亚方言， 在这种语言环境下， 外语很难在阿尔及利亚

普及， 英语如此， 汉语也是如此。 二是阿尔及利亚的中国人处在封闭化
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管理状态， 很少与当地人接触和交流； 中国人所需生活用品多从中国进

口， 很少在当地消费， 未给当地经济带来活力， 还出售一些有价格优势

的中国商品， 与当地商人竞争； 部分中国人学会了当地语言， 这也让人

担心阿尔及利亚汉语教学的未来。

相反， 我们也能看到更多积极的报道， 例如： 《中文是未来的语

言》 ［10］ 、 《普通话， 明天的语言》 ［11］ 的新闻， 报道了阿尔及利亚汉语学

习者看好中国的发展， 认为学习汉语可以帮助自己找到好的工作。 《一

些外国语学校提供汉语教学在阿尔及利亚受到欢迎》 ［12］ ， 则报道了一家

私立外语培训机构招聘了两名曾去过中国留学的本国人开设初级汉语培

训班， 吸引了很多学习者， 这些学习者主要是以下三类人： （1） 外语爱

好者； （2） 已在中国公司工作并希望通过学习汉语来升职加薪； （3） 需

要去中国出差谈判的阿尔及利亚进口商。 还有一则新闻 《她在阿尔及尔

教普通话》 ［13］报道了一位阿尔及利亚外交官的夫人学了 20 多年中文，

回到阿尔及利亚之后选择做一名中文教师的故事， 同时表达了对中国的

热爱， 以及对中国快速发展的赞扬。

（三）中阿两国高校及领导层就汉语教学合作的沟通交流

中阿两国高校就汉语教学合作进行过交流， 例如： 2015 年阿尔及

尔第二大学副校长到北京外国语大学访问， 双方讨论了如何将阿尔及尔

第二大学语言中心的中国语言文化学士学位与北京外国语大学的国际中

国学硕士学位项目进行合作， 联合培养精通中国语言、 了解中国文化的

人才。［14］中阿两国领导层也在不断地进行沟通和交流， 例如： 2017 年联

合国教科文组织第 39 届大会上， 中阿两国教育部部长讨论了在阿尔及

利亚高中阶段教授汉语的可能性， 阿国教育部部长指出 “汉语教学可以

作为一种外语选修课， 有助于扩大学生外语学习选择空间”。［15］ 再例如：

2022 年新任中国驻阿尔及利亚大使与阿国高等教育和科学研究部部长

交流时也着重表达了希望 “加强阿尔及利亚教育机构汉语教学” 的

愿望。［16］
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（四）阿尔及利亚独立后教育体系的语言政策

当前阿尔及利亚的小学是五年制， 初中是四年制 （2008 年之前小

学是六年制， 初中是三年制）， 高中是三年制。 大学本科是三年制、 硕

士研究生是两年制， 博士研究生是三年制。［17］1962 年阿尔及利亚宣布独

立， 在 1963 年宪法中规定了 “阿拉伯语是官方语言； 在全国推广阿拉

伯语时， 法语可以暂时与阿拉伯语一起使用”， 宪法中未提及柏柏尔语

的地位。 在教育领域 “阿拉伯化” 语言政策分为两个阶段。 1962 ～
1965 年为过渡阶段， 1962 年每周阿拉伯语课程是 7 小时， 到 1964 年增

加到 10 小时。［18］为了解决师资不足的问题， 阿尔及利亚从埃及、 叙利

亚和伊拉克等招募大量阿拉伯语老师。［19］1965 ～ 1978 年是布迈丁总统时

期， 该阶段阿拉伯化不断加强， 法语受到各种限制。 以 1973 ～ 1974 年

基础教育为例， 小学 1 ～ 2 年级完全阿拉伯化。 小学 3 ～ 4 年级， 法语作

为外语教学， 其他课程完全阿拉伯化。 小学 5 ～ 6 年级， 法语作为外语

教学， 1 / 3 的课程完全阿拉伯化。 初中前三年， 1 / 3 课程完全阿拉伯化，
其余 2 / 3 的课程双语教学， 科学科目以法语授课。 初中四年级， 除数

学、 自然科学和地理外， 其他科目均用阿拉伯语授课。［20］ 在此阶段， 高

等教育也完成了阿拉伯化， 但是仍然有部分理工科使用法语授课， 因

此， 要想顺利拿到理工科的学士学位， 如果法语不好， 就得重新开始法

语学习。［21］在官方强力推行 “阿拉伯单语—伊斯兰文化” 政策下， 法语

不仅受到限制， 当地民族语言柏柏尔语也受到极大限制， 为此， 柏柏尔

人进行了长期的抗争。 彭艳认为阿尔及利亚独立后实施的单一的阿拉伯

化语言教育政策， 初衷是去殖民化和维护国家政治统一， 但是其结果是

导致族际关系更加紧张， 加剧了社会不公平， 降低了教育质量等。［18］ 自

1999 年布特弗利卡担任总统以来， 为结束内战， 缓和民族矛盾， 多元

化语言政策被采纳， 最终在 2002 年宪法修正案中柏柏尔语获得了 “民

族语言” 的地位， 2016 年宪法将其列为 “官方语言”。［20］ 除此以外， 阿

尔及利亚对法语的态度也出现了缓和， 2003 年官方开始新一轮教育改

革， 此次改革强调了外语的早期教育， 法语教学 （必修课） 从小学二
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年级开始 （2004 年生效）， 英语教学 （必修课） 从初中一年级开始。 不

过实践结果表明二年级开始学习法语的效果不太理想， 于是 2006 年调

整为从小学三年级开始法语教学 （每周学时数也从原定的 3 小时增加到

4 ～ 5 小时）。［4］随着时间的推移， 越来越多的阿尔及利亚人希望引入国

际语言英语来平衡前殖民语言法语的影响力， 于是 2022 年官方决定从

小学三年级开始英语教学。［22］至此， 法语和英语都成为阿尔及利亚第一

外语 （必修）， 从小学三年级一直学到高中毕业， 学习时间是 10 年。
高等教育也在行动， 2019 年就有新建的两所数学和人工智能高等学校

宣布部分课程将采用英语教学。 此外， 为了提高阿尔及利亚大学的国际

排名， 高等教育部部长也一直在要求大学提高英语的普及度， 例如：
2019 年底要求硕士和博士以英文形式提交论文， 如果做不到， 则要求

提交英文摘要。［23］许静荣等认为阿尔及利亚提高英语地位将影响法语的

传统地位， 进而引发阿尔及利亚的高等教育、 国际交流、 人才培养、 留

学就业等多个领域的变革。［24］

除法语和英语之外， 从 2012 年开始， 西班牙语、 德语、 意大利语

作为高中选修外语从高二开始教学一直到高中毕业， 为期两年。 对于俄

语和土耳其语则只是在大学有对应的专业， 学习者入学时往往是零基础

的。［25］汉语和日语一样， 目前只是在阿尔及利亚大学的语言中心设立了

一些教学点， 面向校内外提供非学分的外语培训课。

三　阿尔及利亚汉语教学合作模式与现状

（一）阿尔及利亚汉语教学合作模式及其优缺点

阿尔及利亚汉语教学采取与当地大学进行合作的模式， 在其语言中

心进行汉语授课。 这种合作模式的特点是： 与当地有影响力的教育机构

合作， 教育机构负责招生、 教务管理， 提供教学场地， 提供打印复印服

务， 与汉语教师协商开设汉语课程的等级和时间等。 这种合作模式的优

势： （1） 成本低， 只需要选派汉语教师到教学机构任教即可， 无须为
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教育机构运营支付额外费用； （2） 有成熟的招生体系和教务管理体系；
（3） 汉语教师自主决定授课内容与形式， 教育机构不进行干涉； （4） 有

机会参与到所属大学举办的一些讲座或活动等。 同时这种合作模式也有

一定的弊端： （1） 没有独立的教室， 教室只能在规定的时间内使用；
（2） 每个学期教学学时缺乏灵活性， 必须按照语言中心的统一规定执行；
（3） 受教学学时限制， 每学期除语言教学外， 其他文化活动的开展次数

有限； （4） 招生宣传不到位， 由于语言中心不以营利为目的， 其招生信

息只在官方网站发布， 没有动力在社交媒体上发布。

（二）阿尔及利亚大学语言中心基本情况

语言中心建立之初是在阿拉伯化政策下进行阿拉伯语培训， 主要帮

助法语老师和在阿尔及利亚大学就读的移民子女学习阿拉伯语， 进而融

入阿尔及利亚主流社会。 后来， 语言中心也为计划去国外攻读学位或做

研究的学生提供外语培训服务。 语言中心除了为满足大学内部人员的外

语学习需求外也对外开放， 为个人提供通用外语培训， 为特定团体或企业

提供量身定做的外语培训。 语言中心也提供医学英语或法律法语等培训，
目的是减少学生在大学一年级的挂科率， 帮助其更好地吸收所学知识。 语

言中心也为外国留学生提供法语培训。 以上外语培训均只针对成年人。［26］

语言中心与图书馆、 远程教育中心一样， 是大学的公共服务机构，
与国内外语言教学机构保持着密切的合作， 例如： 法语国际教学研究中

心 （le Centre international d'études pédagogiques， CIEP）、 波尔多—蒙田

大学 （Université Bordeaux-Montaigne， Bordeaux-III）、 对外法语教学中心

（Département d'Études de Français Langue Étrangère， DEFLE）、 阿尔及利

亚大学的语言中心和外国文化中心。 奥兰第一大学语言中心是阿尔及利

亚语言中心网络的西部地区协调中心， 该网络成立于 2009 年 5 月， 汇

集了全国 34 所大学的语言中心， 是 “赫拉克勒斯世界论坛” （ Forum
Mondial HERACLES， FMH） 的成员， 需要强调的是该网络只是阿尔及

利亚大学语言中心的一个部分， 而不是全部。［27］

本文以奥兰第一大学为例， 介绍语言中心的外语培训类型、 课程等
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级设置和教务管理等情况。 外语培训类型主要分为两类： 第一类是通用

外语培训， 语种有法语、 英语、 西班牙语、 德语、 汉语、 俄语、 意大利

语、 阿拉伯语、 柏柏尔语等； 第二类是专门用于外语培训， 课程有科技

（英语、 法语、 德语）、 商务 （英语、 法语）、 旅游英语、 法律英语、 医

学英语、 口语交际 （英语、 法语）、 面向博士的英语学术写作、 面向博

士的英语口语交流、 面向硕士或博士的法语公共课、 备考对外法语水平

证书 DELF （ Diplôme d'Etudes en Langue Française） 和高级法语文凭

DALF （Diplôme Approfondi de Langue Française）、 备考对外西班牙语水

平证书 DELE （Diplomas de Español como Lengua Extranjera） 等。 以上语

言培训中的小众课程不是每学期都开设的， 而是根据每学期报名人数决

定是否开课 （至少有 6 人注册报名才会开课）， 班级最大容量是 25 人。
课程等级设置： 语言中心参考 《欧洲语言共同参考架构》 的三级六等

（A1、 A2、 B1、 B2、 C1、 C2）， 同时为了方便教学组织和安排， 将每个

级别又一分为二， 例如： A1 分为 A1 - 1 和 A1 - 2， 分成两个学期授课，
每学期 40 个学时。 另外有些外语 （英语、 法语） 还为完全零基础的学

员开设 A0 入门级课程， 因此将语言等级共分为三级十三等。 实际上，
语言中心的外语培训多分布在 A1 ～ B2 等级， 更准确地说， 除英语、 法

语和德语外， 大部分外语培训集中在 A1 ～ A2 等级。 教务管理： 语言中

心在每学期开始前有一个月的注册报名时间， 语言中心的注册费针对特

殊人群有优惠， 具体包括： 在读大学生、 应届高中毕业生、 大学教职工

及教辅人员、 中小学教师等。 自己有汉语基础， 想跳级注册学习的学生

需要参加入学考试， 成绩合格才可以跳级注册学习， 这个也针对上个级

别考试失败不想复读的学生， 如果通过了入学考试， 也可以在没有拿到

上个级别的合格证书的前提下学习更高级别的课程。 每节课都要严格考

勤， 缺勤率达到 50% 及以上的是没有资格参加期末考试的， 期末考试

合格会由语言中心发放标注语言等级的学习证书。

（三）阿尔及利亚汉语师资情况

自 2011 年下半年开始由国家汉办派遣公派汉语教师赴康斯坦丁第
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一大学 （2011 年）、 安纳巴大学 （ 2012 年）、 奥兰第一大学 （ 2012
年）、 阿尔及尔第二大学 （2013 年）、 首都军事翻译学院 （2015 年）、
阿尔及尔第一大学 （2017 年）， 除首都军事翻译学院外， 其他都是在大

学的语言中心进行汉语教学。 除此之外， 一些大学的语言中心也会自聘

一些曾去中国留学的当地人去教授汉语， 例如： 阿尔及尔第一大学、 特

莱姆森大学、 赛提夫第一大学、 奥兰第一大学就聘有或曾聘有本土汉语

教师授课； 还有一些曾去过中国留学的本地人开设私人汉语教学机构进

行汉语教学， 例如： 2018 年汉语桥世界大学生中文比赛阿尔及利亚赛

区特等奖获得者穆卢德 （ Mouloud Chahour） 回国后自编初级汉语教材

《全民中文》 （chinois pour tous）， 并建立了自己的网站 （https： / / chinois-
pourtous. com / ）， 学习者可以付费购买书籍和视频学习资料。

（四）阿尔及利亚各汉语教学点基本情况

在阿尔及利亚各汉语教学点 （仅讨论有公派汉语教师的教学点）
中， 除军事翻译学院是军队系统外， 其他教学点均位于大学的语言中

心。 笔者通过问卷调查法， 了解到各教学点的基本信息 （统计时间为

2022 年上半年）。 （1） 汉语学习人次： 奥兰第一大学 41 ～ 69 人次， 阿

尔及尔第一大学 30 ～ 35 人次、 阿尔及尔第二大学 100 人次左右、 康斯

坦丁第一大学 40 ～ 53 人次、 安纳巴大学 38 ～ 46 人次、 军事翻译学院 12 ～
13 人次， 年均汉语学习人次在 280 左右， 可以说汉语学生人数并不是特

别多。 （2） 班级数和汉语等级： 奥兰第一大学 6 个班级分别教授 HSK1 ～
HSK3 （后续根据需要增加）， 阿尔及尔第一大学 3 个班级分别教 HSK1 ～
HSK3， 阿尔及尔第二大学 6 个班级分别教授 HSK1 ～ HSK3， 康斯坦丁

第一大学 4 个班级分别教授 HSK1 ～ HSK4； 安纳巴大学 4 个班级分别教

授 HSK1 ～ HSK4、 军事翻译学院 1 个班级依次教授 HSK1 ～ HSK3， 可以

说阿尔及利亚汉语教学以初级汉语为主。 （3） 招生次数： 康斯坦丁第

一大学、 安纳巴大学、 军事翻译学院每年招生一次， 其他大学均每年

招生两次。 （4） 上课频率及学时量： 奥兰第一大学每学期每个级别

40 个学时， 每周 1 次面授课， 每次 3 小时线下课和 1 次网络课 （每次

·001·

国际中文教育研究 第七辑



1 小时） ； 阿尔及尔第一大学每学期每个级别 120 学时， 每周 8 小时；
阿尔及尔第二大学每学期每个级别 36 个学时， 每周 1 次课， 每次 3
小时； 康斯坦丁第一大学是按年招生， 每年大概有 35 个教学周， 学

时量大概在 105 小时， 每个级别每周两次课， 每次 1. 5 小时； 安纳巴

大学也是按年招生， 每年大概有 35 个教学周， 学时量大概在 105 小

时， 每个级别每周 1 次课， 每次 3 小时； 军事翻译学院每周上五天

课， 每天 5 小时， HSK1 ～ HSK3 各上三个月左右的时间， 各级别的学

时量大概在 300 小时左右。 上课频率和学时量的巨大差异， 需要授课

教师去合理安排教学内容。 （5） 在每个等级的收费标准方面 （2022
年平均汇率为 1 ∶ 30， 即 1 元可以兑换 30 第纳尔计算） ： 奥兰第一大

学优惠价 3000 第纳尔， 正常价 5000 第纳尔； 阿尔及尔第一大学优惠

价 5000 第纳尔， 正常价 10000 第纳尔； 阿尔及尔第二大学优惠价

3500 第纳尔， 正常价 7000 第纳尔； 康斯坦丁第一大学优惠价 4000 第

纳尔， 正常价 8000 第纳尔； 安纳巴大学优惠价 4000 第纳尔， 正常价

8000 第纳尔； 军事翻译学院免费。 由于这些教学点都具有公立性质，
其在收费方面比较便宜， 并对特殊人员几乎是半价优惠。 （6） 本土汉

语教师情况： 目前除奥兰第一大学有一位本土汉语教师外， 其他教学

点均没有本土汉语教师。 由于同一个教学点的不同公派教师有自主选

择教材的自由， 教材是一个变量， 不作为调查内容。 需要说明的是：
上述信息只是具体时期下的情况， 由于各教学点的老师具有很大的自

主权， 汉语等级、 班级数会有变动， 其他的变动不大。

四　阿尔及利亚汉语教学的问题与对策

———以奥兰第一大学为例

（一）师资情况和课程设置的问题与对策

奥兰第一大学自 2013 年上半年开始汉语教学， 2019 年下半年之前

只有一位公派汉语教师， 负责教授 A1 - 1 （ HSK1）、 A2 - 1 （ HSK2），
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2019 年下半年开始有一位本土汉语教师负责教授 A1 - 1 （ HSK1 上），
公派汉语教师则负责教授 A1 - 2 （HSK1 下） 和 A2 - 1 （HSK2 上）。 该

本土汉语教师曾是中国国家留学基金委全额奖学金获得者， 在武汉大学

攻读物理学方向博士， 目前是奥兰科技大学的物理系教师， 周六兼职在

语言中心教授汉语。 学完 A2 - 1 （ HSK2 上） 之后， 部分学生还想继续

学习更高级别的汉语， 但是学生人数一直无法达到开班的要求 （至少 6
人）， 在此背景下， 奥兰第一大学语言中心主任建议将相邻级别的汉语

课合并到一起进行混合教学， 这样相邻级别的学生可以互相学习， 即高

级别的可以查漏补缺， 低级别的可以提前学习， 因此计划将 A1 - 2
（HSK1 下）、 A2 - 1 （HSK2 上）、 A2 - 2 （HSK2 下） 一起授课， B1 - 1
（HSK3 上）、 B1 - 2 （HSK3 下） 一起授课。

（二）课程级别与HSK 等级对应的问题与对策

奥兰第一大学语言中心的汉语教学等级采用的是 《欧洲共同语言参

考标准》 （简称 “欧标”）， A1 - 1、 A1 - 2 和 A2 - 1 具体应该与 HSK 等

级如何对应， 有必要进行讨论和分析。 《新 HSK 考试大纲》 将 HSK1 ～
HSK6 分别对应 A1 ～ C2， 如果严格按照这个对应关系教学， 即 A1 - 1
和 A1 - 2、 A2 - 1 和 A2 - 2、 B1 - 1 和 B1 - 2 只能分别教 HSK1、 HSK2
和 HSK3。 奥兰第一大学语言中心每个级别的学时量是 40 小时， 因此

HSK1 ～ HSK3 的学时量均有 80 小时。 如果参考 《HSK 标准教程》 系列

教材 （前言） 提出的 HSK 各等级建议学时量 （见表 1）， HSK1 ～ HSK3
的课时量均应该控制在 40 小时内完成。 需要明确的是， 在奥兰第一大

学语言中心学习的学生既有在读大学生， 也有社会人员， 学生学习能力

参差不齐， 学生出勤情况也不够理想， 考虑到汉语课属于兴趣班， 且大

多数人的学习目的是说流利的汉语， 外加属于混合制授课， 在此背景

下， 适当延长初级阶段各个级别的学时量是合理且必要的。 今后再开更

高级别的课程也要充分考虑到上述因素， 学时量要充足， 否则教学效果

将大打折扣。
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表 1 《HSK 标准教程》 系列教材建议学时量

HSK 等级 HSK1 HSK2 HSK3 HSK4 HSK5 HSK6

词汇量 （个） 150 300 600 1200 2500 5000 +

新词汇量 （个） 150 150 300 600 1300 2500

学时量 （小时） 30 ～ 34 30 ～ 36 35 ～ 40 75 ～ 80 170 ～ 180 170 ～ 180

（三）注册学习人次所反映出的问题与对策

奥兰第一大学语言中心各学年的汉语注册学生情况见表 2。 （1） 随

着汉语等级的提高， 学习难度加大， 注册学习的学生数量递减， 这虽然

符合语言学习的自然规律， 但是如何降低学生的流失率值得汉语教师思

考。 （2） 暂停招生的学年主要是因为老公派汉语教师离任， 新公派汉

语教师未能及时到任造成的， 这也说明完全依赖公派汉语教师的汉语教

学非长远之策， 培养本土汉语教师才能让汉语教学点的汉语教学具有稳

定性和持续性。 （3） 从每学年汉语学习人次来看， 汉语学习人数并不

乐观， 主要原因是大学的语言中心属于非营利性质， 工作人员领的是固

定工资， 没有绩效工资， 在招生宣传上缺乏积极性。 目前采取的主要对

策是： 在教学周举办一些文化活动或利用假期组织一些户外活动， 为学

校招生宣传提供图片或视频资料， 同时公派教师自身也可以注册 face-

book 或 tiktok 等海外社交媒体账号将汉语教学相关图片或视频进行不定

期发布， 扩大教学点的知名度。 （4） 由于奥兰第一大学语言中心周六

教室安排比较紧张， 有时候可以将所有的汉语课都安排在周六， 有时候

没有办法， 只好将汉语课安排在工作日， 安排在工作日的学生注册人数

就会显著减少， 原因是在校大学生有课要上， 社会人士有工作要做。 对

此， 也只能采用权宜之计： （1） 将低级别学生较多的课程优先安排在

周六， 将人数较少的高级别课程安排在工作日； （2） 与奥兰第一大学

语言中心商量， 尽量将上课时间安排在工作日下午 3 点半到 6 点半之

间， 以方便大部分人能利用放学后或下班后时间来学习汉语。
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表 2 2013 ～ 2022 学年奥兰第一大学语言中心汉语学习情况

单位： 人次

学年 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 总计

A1 - 1 5 22 40 49 19 34 30 34 16 249

A1 - 2 6 8 20 21 7 21 11 94

A2 - 1 1 5 6 4 12 11 39

A2 - 2 11 11

总计 5 29 48 74 19 61 41 67 49 393

  注： （1） 2013 学年指 2012 下半年到 2013 上半年。 （2） 上述数据统计的是人次， 而非人

数， 例如： 上半年参加 A1 - 1 的学生， 会有部分学生在下半年参加 A1 - 2， 因此同一个人参加

不同级别的汉语学习， 这里使用 “人次” 为单位比较妥当。

（四）线上线下教学模式的问题与对策

自 2020 年新冠疫情以来， 奥兰第一大学语言中心采用线下授课

（30 学时） + 线上授课 （10 学时） 的教学模式， 即每周 4 学时， 线下 3
小时， 线上 1 小时。 线上教学与线下教学在实际操作中也遇到很多棘手

的问题有待讨论和分析。
线下教学的第一大问题是缺勤比较严重， 导致其最终无法通过课程

学习。 为此， 建议明确课程规则。 根据奥兰第一大学语言中心的规定，
考试是检测学生汉语水平的必要手段。 因此， 建议将一次期末考试改为

平时小测验， 每次小测验的内容均选自指定的课文， 题型以给句子加拼

音、 翻译句子 （无拼音）、 看拼音写汉字、 听写为主。 这些题型具有一

定的难度， 要想通过总分的 60% ， 还是需要花费一定的时间和心血的。
因此， 通过一次次小测验就可以检测出学生是否已经掌握了本级课程的

学习方法， 是否具备了通过本级课程的能力和水平。 另外， 对于累计通

过测验次数越多的学员， 可以给其更高的最终分数， 这样可以使学生明

确自己的学习目标和方向； 对于经常缺勤的人来说， 只要能在课下抽时

间学习， 即使缺勤次数较多， 也可以顺利通过课程学习； 对于满勤的学

生来说， 每周都知道自己要学习什么内容， 整个过程学习下来， 可以有
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一个扎实的汉语功底。 线下教学的第二大问题是如何提高学生的口语表

达能力。 选择一本好的汉语教材是关键， 考虑到学员们主要目的是提高

口语交际能力， 建议使用 《快乐汉语》 《跟我学汉语》 《 YCT 标准教

程》 等， 因为这些教材口语交际功能比较强， 且配图形象丰富， 这样不

仅可以系统地提高学员们的口语交际能力， 也能激发其学习的兴趣。 除

此之外， 口语交际训练的形式也要丰富一些， 在时间充裕的情况下， 要

让学生进行角色朗读或表演， 丰富学生的学习体验。 线下教学的第三大

问题是如何增加学习的趣味性。 除语言教学外， 也可以参考汉语桥比赛

的形式， 举办一些演讲比赛、 歌曲比赛、 中国文化知识问答等， 丰富学

生的学习体验， 加深学生对中国文化的认知； 也可以播放一些中国文艺

表演视频， 介绍不同的中华才艺形式， 鼓励学生进行模仿学习和表演等。
线上教学的第一个问题是时间安排问题。 因为白天学员们有各种事

情要处理， 安排在晚上 8 点开始比较合适。 如果在斋月期间， 晚上 8 点

正是穆斯林开斋的时间， 因此建议推迟到晚上 9 点开始。 每次网课的时

长不宜太长或太短， 在 90 分钟左右为宜， 这样可以在学校规定的结课

日期前完成教学课时。 线上教学的第二个问题是网络信号问题。 受网

速限制， 网课不建议使用在线视频或音频播放， 最好提前下载好， 在

上课时播放， 这样不占用上课网速， 最多在上课时通过网页搜索一些

图片或者进行一些在线翻译。 线上教学的第三个问题是出勤率问题。
很多学生以各种理由逃避上网课， 没人配合教师上网课， 就完不成教

学任务， 为此只能要求每次上课至少有一个学生来配合教师完成网络

课程的录制， 将录制好的视频发到视频网站供其他没上课的学生学

习。 线上教学的第四个问题是如何增加趣味性和互动性。 教师可以不

定时分享一些好玩的在线网页版或手机应用版汉语学习游戏， 来活跃

课堂学习氛围。

（五）汉字教学的问题与对策

汉字教学是一个系统性工程， 非一朝一夕能够完成。 除了每节课

的测验侧重汉字认读和书写外， 线上或线下教学板书也是学生进行汉
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字认读的重要机会， 但是由于学生的汉字认读能力参差不齐， 教师往

往为了图省事而直接选择用无声调拼音进行板书， 长此以往对学生的

汉字认读是不利的。 针对这个问题， 笔者建议在电脑上安装 “那么

大” 字体， 建议在 word 中板书 （在 ppt 上板书时需要每页重新选择字

体， 不太方便）， 另外选择 web 板式 （页面缩放过程中文字能自动进

行 “行” 的调整）， 这样在板书时就可以同时出现汉字和拼音， 教师

不需要再额外给汉字加注拼音。 当然， 有些拼音标注存在不正确的情

况， 教师需要及时指出， 以引起学生的注意。 另外还建议每节课专门

留出一些时间来考查学生对纯篇章汉字的认读情况， 来督促学生在课

下进行相关训练。
关于汉字知识教学， 不建议长篇大论进行教学。 例如： 汉字笔顺规

则、 汉字笔画名称、 汉字形旁名称及意义等， 建议为学生提供上述内容

的详细列表， 结合例字讲解这些汉字知识的使用场景； 例如： 某个汉字

的书写主要用到的就是汉字笔顺及笔画名称； 形声字形旁可以提示该汉

字的义类等。 鼓励学生在今后的汉字学习中养成不懂就查的好习惯， 只

需要将常用的内容掌握即可。

五　阿尔及利亚汉语教学发展路径

阿尔及利亚汉语教学规模还十分有限， 尤其是与周围邻国相比， 突

尼斯已有 1 所孔子学院， 摩洛哥已有 3 所孔子学院。 2013 年中国驻阿尔

及利亚大使馆大使曾在欢送 2012 ～ 2013 年公派留学生招待会上向阿高

教和科研部领导提出 “希望能尽快在阿尔及尔第二大学建立孔子学

院” ［28］的建议， 而阿尔及利亚官方在建立孔子学院方面却比较谨慎。 在

此背景下， 我们可以通过了解其他国家在阿尔及利亚的语言教学发展策

略以及我国孔子学院的发展经验， 提出一些切实可行的建议。

（一）建立HSK 教学点

目前阿尔及利亚只有汉语教学点， 而没有 HSK 考试点， 汉语学习
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者无法在阿尔及利亚参加 HSK 考试， 进而用 HSK 成绩申请奖学金， 这

对阿尔及利亚汉语教学发展极为不利。 相比较而言， 日本驻阿尔及利亚

大使馆从 2013 年就开始每年 12 月定期举办日语能力考试， 考生可以在

日本驻阿尔及利亚大使馆报名， 考试地点安排在阿尔及尔第二大学。 考

虑到首都地区有 4 位公派汉语教师， 并且阿尔及尔第二大学汉语学习人

数最多， 建议由中国驻阿尔及利亚大使馆文化处出面向汉考国际提出申

请： 在阿尔及尔第二大学建立 HSK 考点， 统筹 HSK 考试报名和考务工

作。 目前该建议已被采纳， 预计不久的将来， 会在阿尔及尔第二大学语

言中心组织 HSK 考试。 HSK 考试在报名阶段也会宣传 HSK 考试的作

用， 例如： HSK3 及以上合格成绩可以申请各类奖学金赴华学习、 在中

国企业找到一份好工作等， 这也将激励更多阿尔及利亚人开始学习

汉语。

（二）建立中国文化中心

文化中心主要提供语言培训、 语言等级考试、 图书馆等服务， 并开

展各类文化活动。 各国在阿尔及利亚设立的文化中心有以下三种类型。
（1） 设立在大使馆内， 例如： 美国中心。［29］ （2） 设立在当地大学里，
例如： 美国角， 分别位于康斯坦丁第一大学图书馆、 奥兰第一大学图书

馆和瓦尔格拉大学阿拉伯语系。［30］ 德语对话点 （ Dialogpunkt Deutsch），
位于奥兰第二大学外国语学院。［31］ （3） 独立于使馆和大学外的文化

中心， 例如： 法语联盟分布在阿尔及尔、 安纳巴、 康斯坦丁、 奥兰和

特莱姆森等五座城市； 阿尔及尔歌德学院； 阿尔及尔和奥兰的塞万提

斯学院； 阿尔及尔意大利文化学院； 英国文化协会的阿尔及尔教育中

心等。
我们的孔子学院本质上也是一种文化中心， 通常会与当地大学合

作， 在大学内部建立一个独立的学院， 进行语言教学和文化交流。 由于

曾经被殖民统治的原因， 阿尔及利亚高层对建立孔子学院持比较谨慎的

态度。［32］目前可以模仿美国角和德国对话点的模式在大学内建立一个小

型图书馆， 在图书馆内举办各种免费的工作坊、 讲座和研讨会等， 将单
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纯的语言教学放在大学的语言中心进行。
20 世纪 80 年代中国就开始在海外建立中国文化中心， 目前已经有

35 个， 建立中国文化中心是双边关系进一步深化的重要标志。［33］ 美国、
法国、 德国、 西班牙、 意大利等国已在阿尔及利亚建有类似文化中心，
因此， 我们也可以在使馆内或独立于使馆和大学之外建立中国文化

中心。

（三）与私立语言学校合作建立教学点

孔子学院除了提供汉语教学、 HSK 考试、 图书阅览外， 还会举办

大量的中国文化活动， 而教学点则主要以汉语教学为主。 在阿尔及利

亚， 各国的语言教学点设置方式有三种类型。 （1） 与当地大学语言中

心合作， 例如： 汉语教学点和日语教学点 （阿尔及尔第二大学、 巴特纳

第二大学、 康斯坦丁第一大学的语言中心）。 （2） 与私立语言学校合

作， 例如： 日语教学点有两个私立语言学校合作对象， 分别是阿尔及

尔 Institute Galileo Galilei 和奥兰 Kindle Language Center。［34］ （3） 与其

他国家的文化中心合作， 例如： 阿尔及利亚的歌德学院与康斯坦丁的

法语联盟合作， 即在康斯坦丁的法语联盟也可以学习德语。［35］ 目前汉

语教学点主要是和当地大学的语言中心合作， 由于是借助对方场所进

行汉语教学， 其要遵循对方的规则， 存在诸多的局限性， 例如： 无法

在工作日下班后上课 （18： 00 ～ 20： 00） ； 不招收十八岁以下年龄的

学习者； 招生宣传不到位等。 相反， 私立语言学校可以在下班后上

课， 招收低年龄段学生， 为了招生宣传也会举办各种中国文化活动，
除了公立机构外， 也可以与当地比较知名的私立语言学校合作建立教

学点。 至于与其他国家文化中心合作， 由于这些文化中心都是有官方

背景的， 它们通常以自己国家的语言培训为优先发展目标， 并不是特

别理想的合作对象。

（四）建立从幼儿园到高中的中文国际学校

法国在阿尔及利亚的国际学校建立最早， 数量最多， 学生人数也最
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多， 例如： 亚历山大·大仲马国际学校 （从幼儿园到高中）， 是阿尔及

利亚唯一隶属于法国海外教育机构 （l'Agence pour l'enseignement français
à l'étranger， AEFE） 的直接管理机构。 2002 年高中部创建， 2013 年小

学部创建， 2017 年奥兰分校成立， 2018 年安纳巴分校成立， 目前学生

人数已超过 1983 名。 再例如： 九头蛇小学 （幼儿园和小学）， 是法国世

俗传教团 （La Mission laïque française ， MLF） 于 2005 年创建的一所公

司学校， 目的是配合法国外交部的行动， 来解决阿尔及尔大量法国公司

法国职工子女上小学和幼儿园的需求， 而当时的阿尔及尔亚历山大·大

仲马国际学校还没有小学和幼儿园， 目前在校生 200 多人， 不接收阿尔

及利亚本地居民。［36］

近年来其他国家也开始在阿尔及利亚开设国际学校， 例如： 阿尔及

尔美国国际学校 （2015 年 12 月 29 日签署协议） ［37］ ； 阿尔及尔意大利罗

马学校 （ 2016 年 11 月 14 日签署协议） ［38］ ； 阿尔及尔英国国际学校

（2020 年 3 月 9 日两国签署谅解备忘录） ［39］ ； 阿尔及尔土耳其学校

（2022 年 5 月 6 日签署协议） ［40］等， 这些学校的教学范围从幼儿园到高

中不等， 主要招生对象是这些国家的海外公民子女， 同时也招收阿尔及

利亚国籍、 双重国籍、 第三国籍的学生。
近年来， 随着 “一带一路” 的深入发展， 中国企业在阿尔及利亚

当地建厂不断增加， 中国籍员工数量也不断增加， 其随迁子女对中文国

际学校的需求不断增加。 让 - 皮埃尔·泰恩指出 “中国商人的孩子到了

上学的年龄， 面临着离开阿尔及利亚还是只将孩子送回中国国内的问

题。” ［41］法里德·阿利拉特指出 “阿尔及利亚华人华侨近 4 万人， 是阿

尔及利亚最大的外国人群体， 有中国人成为穆斯林与阿尔及利亚人结

婚， 其中有 2000 多名中国人获得阿尔及利亚国籍。” ［42］ 华侨及外籍华人

子女也对中文国际学校有一定需求。 对此， 中国教育部表示将探索多种

方式来满足其需求， 例如： 将部分孔子学院改建为汉语学校； 在部分境

外培训机构开设汉语教学部； 鼓励国内培训机构在境外开设全日制汉语

学校等。 教学内容与国内各类学校保持同步。［43］ 具体到阿尔及利亚， 中

国驻阿尔及利亚大使馆文化处可对在阿中国籍人员子女的教育需求做一
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个调查统计， 借鉴九头蛇小学的模式， 在需求比较多的城市支持当地中

国企业办中文国际学校， 使馆可与阿国政府签署相关协议， 为建立中文

国际学校提供政策便利。

（五）在大学开设中文系

除英语系和法语系外， 西班牙语、 德语、 意大利语、 俄语、 土耳其

语都已经在阿尔及利亚大学设有院系提供本硕博学历培养。 例如西班牙

语系： 阿尔及尔第二大学、 奥兰第二大学、 特莱姆森大学； 德语系： 阿

尔及尔、 奥兰、 西迪贝尔阿贝斯、 斯基克达和提亚雷特， 阿尔及利亚高

等教育和科学研究部计划在贝贾亚和塞蒂夫等地开设新的德语系；［44］ 意

大利语系： 阿尔及尔第二大学、 布利达大学和安纳巴大学［45］ ； 俄语系：
阿尔及尔第二大学［46］ 、 奥兰第二大学［47］ 。 土耳其语系； 康斯坦丁大

学、 阿尔及尔第二大学、 卜利达第二大学。［48］ 因此， 在阿尔及利亚大学

层面建立中文系的建议是可行的。 萨布尔·C. 卡勒德指出 2013 ～ 2014
学年四川外国语大学与阿尔及尔第二大学语言中心合作开设了一系列汉

语课程， 之后的目标是设立中国语言和文化专业的学士学位。 虽然直到

2022 年， 阿尔及尔第二大学中文系尚未建立起来， 但是努力方向是正

确的， 还需要双方在领导层面进行沟通和推动。

（六）用汉语教授其他科目

据阿尔及利亚法语联盟官网［36］ 和 Label Franc Éducation 官网［49］ 可

知： Label Franc Éducation 是法国欧洲与外交部根据部际协商委员会

（由法国欧洲与外交部、 教育部、 AEFE 和 MLF 组成） 建议授予的卓

越双语课程， 要求是在所在国教育框架下提供法语教学并提供至少一

门法语非语言学科 （至少占总教学量的 20% ） ， AEFE 是该项目指定

的管理和运营主体。 2019 年， 截至 2022 年， Label Franc Éducation 已

被授予 62 个国家和地区的 587 个教育机构， 为 20 万名中小学生提供

法语双语教育课程。 2018 年 9 月以来， 阿尔及利亚已经有 13 家获得

认证的机构， 其中 10 家位于阿尔及尔， 1 家位于奥兰， 2 家位于提济
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乌祖。 自 2019 年以来， 阿尔及利亚各大学也在逐步增加英语授课的

科目。
用中文教其他科目并不新鲜， 美国大学理事会的 K - 12 沉浸式项目

就采用这种模式， 具体到阿尔及利亚， 未来可以在中文国际学校或者大

学里的中文系等使用汉语教授其他科目。

（七）本土汉语教师暑期集中培训

上述建议均参考其他国家在阿尔及利亚的语言教学发展模式， 但上

述建议有一个致命缺点就是师资问题如何解决。 除了从中国国内选派汉

语教师志愿者或公派汉语教师外， 还需要将培养本土汉语教师放在优先

发展的地位， 本土汉语教师培训可以参考陈艳艺等［50］ 介绍的菲律宾红

溪礼示大学孔子学院公立中学本土汉语教师暑期培训项目。 考虑到目前

阿尔及利亚汉语教学点主要存在于大学的语言中心， 可以先与阿高教和

科研部合作， 从各大学语言中心选派有志于从事汉语教学的老师来接受

非连续三次暑期汉语教师培训 （中间间隔两年， 以便教师在教学中消化

吸收， 并且积累工作经验）。 前两次可以在阿尔及利亚进行培训 （六周

左右）， 第三次可以组织老师集体赴华进行为期四周的沉浸式培训， 完

成上述培训的教师基本能够达到 HSK3 水平。 另外， 对于想进一步提高

汉语水平的本土教师， 鼓励其参加 HSK 考试， 并协助其申请孔子学院

奖学金赴华进行半年、 一年短期语言研修， 或者攻读国际中文教育硕士

或博士学位。 据了解， 由于德语、 西班牙语和意大利语已经成为高中外

语选修课， 2018 年阿尔及利亚高中德语选修课在读人数已达 3. 5 万，
分布在 39 个省， 由大约 700 名教师负责教授。 因此， 可以在高中做一

个调查， 了解老师、 学生及其家长对高中学习汉语的需求度， 然后再考

虑是否将汉语纳入高中选修课。
总之， 这种本土汉语教师培养模式可以在短期内提高所在国的汉

语教学规模和汉语学习人数， 并且具有可持续性。 另外随着互联网越

来越发达， 远程教育也可以在教师继续教育中发挥作用， 例如： 2018
年德国表示要通过远程教育的方式来提高阿尔及利亚本土德语教师的
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教学水平。［51］

六　结论

阿尔及利亚是一个语言非常复杂的国家， 了解该国语言政策的发展

脉络有助于了解该国对外来语言的态度。 自 1999 年布特弗利卡担任总

统以后， 阿尔及利亚进入了多元化语言政策时期， 表现在 2002 年将柏

柏尔语定为第二种民族语言 （2016 年定为官方语言）； 2004 年小学二

年级开始教法语 （2006 年又改为小学三年级开始教法语）； 2022 年小

学三年级开始教英语； 各国文化中心、 教学点、 国际学校、 大学语言专

业纷纷在阿尔及利亚开设等。 在阿尔及利亚高层对建立孔子学院持谨慎

态度的情况下， 中国驻阿尔及利亚大使馆并没有放弃， 而是变换思路从

建立教学点开始， 目前， 这些教学点虽然有一定规模， 但是规模还比较

小， 汉语学习人数有限， 为此， 可参考其他国家在阿尔及利亚的语言教

学发展模式， 从中吸取到适合汉语教学发展的路径， 例如： 建立 HSK
考点、 建立中国文化中心、 与私立语言学校合作建立教学点、 建立从幼

儿园到高中的中文国际学校、 在大学开设中文系、 用汉语教授其他科

目、 暑期培训本土汉语师资等。
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Research on Chinese Teaching and Development
Strategies in Algeria

Li Chao

（Sino-Foreign Language Exchange and Cooperation Center in
Algeria Oran No. 1 University Publicly-appointed Chinese teacher）

Abstract： In recent years， the relationship between China and Af-

ghanistan has been close. In 2014， the two countries established a compre-

hensive strategic cooperative relationship. In 2018， the two countries signed

a memorandum of understanding on the joint construction of the “Belt and

Road” . Against this background， Chinese language teaching in Algeria has

been stagnant for a long time. At present， only some teaching sites have

been set up in the language centers of some universities. In order to further

expand the scale of Chinese teaching in Algeria， this paper firstly uses the

“document retrieval method” to understand the relevant background infor-

mation of Chinese teaching in Algeria. Secondly， through the “qualitative a-

nalysis method”， it introduces the cooperation mode of Chinese language

teaching in Algeria and its advantages and disadvantages. Learn about the

basic situation of the language centers of Algerian universities through the

“web search method” . Through the “ interview method” to understand the

current situation of Chinese teachers in Algeria， as well as the basic situa-

tion of each Chinese teaching site. Through the “ case study method”， we

focus on discussing the problems and possible countermeasures in the Chi-

nese teaching site of the First University of Oran where the author works.

Finally， some opinions and suggestions are put forward on the development

path of Chinese language teaching in Algeria through the “webpage retrieval
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method” and “document retrieval method” combined with the development
strategies of language teaching in Algeria in different countries and the de-
velopment experience of Confucius Institutes in my country.

Keywords： Algeria； Chinese Teaching； Cooperation Model
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